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G E N U S S  A U F  S C H I E N E



Exklusiv am Railjet

Im Onboard Portal des ÖBB Railjet finden Sie 
Informationen und Services rund um Ihre aktuelle 
Reise, z.B. DoN’s Online Bistro. Außerdem erwarten 
Sie zahlreiche Entertainment Angebote wie Filme  
& Serien, über 150 Zeitungen & Magazine, sowie  
vieles mehr.
The Onboard Portal offers you information and services 
regarding your current journey, e.g. DoN’s Online Bistro. In 
addition, you can find numerous entertainment offers 
such as movies & series, over 150 newspapers & magazines, 
as well as much more.

Auch in der Economy Class online vorbestellen  
und einfach im Restaurant abholen.
Also available in Economy Class, pre-order online  
and simply pick up in the restaurant.

Zutaten aus biologischer Landwirtschaft
Ingredients from organic farming • Ingredienti da agricoltura  
biologica • Hozzávalók biogazdálkodásból •  Ingredience z bio 
zemědělství

Vegan
Vegan • Vegano • Vegán • Veganské

Vegetarisch 
Vegetarian • Vegetariano • Vegetáriánus • Pro vegetariány

Glutenfrei 
Gluten free • Senza glutine • Gluténmentes • Bez lepku

Laktosefrei 
Lactose free • Senza lattosio • Laktózmentes • Bez laktózy

Schweinefleisch 
Pork • Maiale • Sertéshús • Vepřové

Glutenfreie | laktosefreie | koffeinfreie Alternativen
Gluten-free | lactose-free | decaffeinated alternatives
Senza glutine | senza lattosio | alternative al decaffeinato
Gluténmentes | laktózmentes | koffeinmentes alternatívák
Bezlepkové alternativy | alternativy bez laktózy 
bezkofeinové alternativy

Gut zu Wissen!
Freiwillige Herkunftskennzeichnung von Fleisch, Eiern und 
Milchprodukten • Labelling of the origin of meat, eggs and milk 
products • Provenienza e certificazioni di carni, uova e latticini   
A hús, tojás és tejtermékek eredetmegjelölése • Značení původu 
masa, vajec a mléčných výrobků.

DoN’s Online Bistro 
SMART ORDER 

Über das ÖBB WLAN Essen & Trinken an Bord  
einfach online bestellen. 
Easy online order for Food & Drinks on board.

R AIL JET ONLY

ÖBB W L A N
Im ÖBB WLAN an Bord einloggen und Online Services genießen.
Log in to the ÖBB Wi-Fi on the train and enjoy online services.

100 % aus 

Österreich



DoN ’s  G enusst ipp
Da kommt’s her!

K A I S ER  FRÜ H S T Ü CK M IT  K A I S ER S CH I N KEN

Höllerschmid
Walkersdorf, NÖ

WEIL NICHT WURSCHT IST, WO'S HERKOMMT

Seit Jahrzehnten ist das Familienunternehmen Höllerschmid in der 
landwirtschaftlich geprägten Region des Kamptals fest verwur-
zelt. So klein, dass man rasch und flexibel auf Kundenwünsche 
eingehen kann, aber groß genug, um auch umfangreiche Aufträge 
zu erfüllen. Langjährige Beziehungen zu bekannten bäuerlichen 
Betrieben, Züchtern und Schlachthöfen der Region begleiten den 
Erfolg. Verantwortung, Vertrauen und Ehrlichkeit sind die wichtigs-
ten Grundprinzipien, denn Fleischkauf ist Vertrauenssache. 

Die Chefleut' Manfred und Christoph Höllerschmid sind offen, 
unkompliziert, pragmatisch und lösungsorientiert. So ergänzen 
sich Altbewährtes und kreative Ansätze und das Ergebnis sind 
Fleisch- und Wurstwaren mit regionaler Herkunft und höchsten 
Qualitätsstandards.

Immer am Zug: 
Sacherwürstel, Leberkäse und Kaiserschinken von Höllerschmid

Die Chefleut’ Manfred und Christoph Höllerschmid

HÖLLERSCHMID.AT



Wiener Frühstück € 6,30 CHF 6,70 | HUF 2.750 | CZK 177

Kaisersemmel A EV. SPUREN VON F G H N P | BIO Butter G | ÖBB Schienenbienen BIO Honig 
oder Marmelade oder Nutella F G H | Heißgetränk*
Kaiser roll | organic butter | organic honey or jam or Nutella | hot drink*
Kaisersemmel (panino viennese tipo rosetta) | burro bio  
miele bio o marmellata o nutella | bevanda calda*
Császárzsemle | bio vaj | bio méz vagy lekvár vagy Nutella | meleg ital*
Kaiserka | bio máslo | bio med nebo marmeláda nebo Nutella | horký nápoj*

Kaiser Frühstück € 11,60 CHF 12,20 | HUF 5.050 | CZK 325

Kaisersemmel A EV. SPUREN VON F G H N P | BIO Butter G | ÖBB Schienenbienen BIO Honig oder Marmelade 
oder Nutella F G H | Kaiserschinken | Gouda G  | Kräuter Bojar G | Croissant A C G | Heißgetränk*
Kaiser roll | organic butter | organic honey or jam or Nutella | ham | cheese 
Bojar (herbal cream cheese) | croissant | hot drink*
Kaisersemmel (panino viennese tipo rosetta) | burro bio | miele bio o marmellata o nutella  
prosciutto | formaggio | Bojar (formaggio cremoso alle erbe) | croissant | bevanda calda*
Császárzsemle | bio vaj | bio méz vagy lekvár vagy Nutella | sonka | sajt 
Bojar (zöldfűszeres krémsajt) | croissant | meleg ital*
Kaiserka | bio máslo | bio med nebo marmeláda nebo Nutella | šunka | sýr 
bylinkový pomazánkový sýr Bojar | croissant | horký nápoj*

Fr ühst ück
BREAKFAST • COL AZIONE • REGGELI • SNÍDANĔ

* Doppelter Espresso gegen Aufpreis. | * Extra charge for double espresso. 
* Espresso doppio disponibile con un sovrapprezzo.
* A dupla eszpresszó felárral jár. | * Dvojité espresso za příplatek.

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

BUTTER, KÄSE,
FRISCHKÄSE
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Kaiserschinken 
aus Österreich

Brot oder Semmel € 1,20
Kaisersemmel A EV. SPUREN VON F G H N P

Vollkornbrot A N

Glutenfreies Brot EV. SPUREN VON P

Gebäck € 3,30
Wachauer A

Croissant A C G € 3,30

Brotaufstr ich € 1,20
Butter G
Becel
Marmelade
ÖBB Schienenbienen Honig
Nutella F G H

Kräuter Bojar G

Ex tra s € 3,60
Portion Kaiserschinken
Portion Käse G



Vital Frühstück € 6,80 CHF 7,20 | HUF 2.960 | CZK 191

BIO Müsli (Nuss-Urkorn A H N EV. SPUREN VON F oder Heidelbeer-Apfel Crunchy A EV. SPUREN VON F H N P)
cremiges Joghurt G | Apfel | Heißgetränk*
Organic muesli (nut-ancient grains or blueberry-apple crunchy) | creamy yoghurt | apple | hot drink*
Cereali bio (di noci al naturale o croccanti ai mirtilli e mele) | yogurt cremoso 
mela | bevanda calda*
Bio müzli (mogyorós-magvas vagy áfonyás-almás) | krémjoghurt | alma | meleg ital*
Bio muesli (oříškové nebo borůvkovo - jablečné) | krémový jogurt | jablko | horký nápoj*

Eierspeis Frühstück Natur C G € 9,20 CHF 9,70 | HUF 4.010 | CZK 258

Kaisersemmel A EV. SPUREN VON F G H N P | BIO Butter G | Heißgetränk*
Scrambled eggs | Kaiser roll | organic butter | hot drink*
Uova strapazzate | Kaisersemmel (panino  
viennese tipo rosetta) | burro bio | bevanda calda*
Rántotta | császárzsemle | bio vaj | meleg ital*
Vaječina | kaiserka | bio máslo | horký nápoj*

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

BUTTER, JOGHURT,
VOLLEI (FREILAND) 

Jedes Frühstück inkl. Heißgetränk

ÖBB Schienenbienen Honig € 6,90
Österreichischer Blütenhonig im Glas 240 g
ÖBB organic Austrian honey 240 g
CHF 7,30 | HUF 3.010 | CZK 194

Süßer Genuss

zum Mitnehmen

Exklusiv
am Raijlet



Gulaschsuppe Oma Schüller L M O € 7,90 CHF 8,30 | HUF 3.440 | CZK 222

mit Rindfleisch, geräucherter Wurst*, Wurzelgemüse, Erdäpfel und Majoran
Große Portion mit Kaisersemmel
Goulash soup „grandma Schueller“ with beef, smoked sausage*,  
root vegetables, potatoes and marjoram. Big portion served with a Kaiser roll 
Zuppa di gulasch di manzo con salsiccia affumicata*, verdure a radice, 
patate e maggiorana. Porzione grande con panino tipo rosetta
Nagy adag gulyásleves marhahússal, füstölt kolbásszal*, zöldségekkel,  
burgonyával és majorannával „Schüller mama“ módra császárzsemlével
Gulášová polévka babičky Schüllerové s hovězím masem, uzenou klobásou*,  
kořenovou zeleninou, bramborami a majoránkou. Velká porce s kaiserkou

Spargelcremesuppe  G € 5,90 CHF 6,20 | HUF 2.570 | CZK 166

Creamy asparagus soup
Vellutata di asparagi 
Spárgakrémleves
Krémová polévka s chřestem

K lare Rindsuppe mit Lebernockerl A C € 5,90 CHF 6,20 | HUF 2.570 | CZK 166

Beef broth with liver dumplings and root vegetables
Zuppa di gnocchetti di fegato con verdure
Zöldséges májgaluskaleves
Zeleninová polévka s játrovými knedlíčky

Suppen
SOUPS • ZUPPE • LEVESEK • POLÉVKY

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

RIND

Das passt
gut dazu

Brot oder Semmel € 1,20
Kaisersemmel A EV. SPUREN VON F G H N P

Vollkornbrot A N

Glutenfreies Brot EV. SPUREN VON P

Gebäck € 3,30
Wachauer A* Wurstwaren aus Österreich | * Sausages from Austria

* Carne austriaca | * Húsáruk Ausztriából | * Klobásy z Rakouska

Bernie RiederSchmankerlEine Hommage an die Juzzi Oma aus Purbach

Frühlings
SPECIAL
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Großes Blattsalatschüsserl € 4,60 CHF 4,90 | HUF 2.010 | CZK 129

mit Dressing nach Wahl*
Big mixed leaf salad with a dressing of your choice*
Insalata con condimento a scelta*
Nagy tál saláta választható salátaöntettel*
Velká mísa se salátem s dresinkem dle vlastní volby*

Greek White**  € 9,90 CHF 10,40 | HUF 4.310 | CZK 278

auf Blattsalat mit Kürbiskernöl-Dressing
Mixed leaf salad with Greek White (vegan feta cheese) and pumpkin seed oil dressing
Feta vegana in insalata con olio di semi di zucca
Vegán feta salátával és tökmagolajos öntettel
Veganský sýr feta se salátem a dresinkem z oleje z dýňových semínek

Gebackene Hendlf i letstreifen A C G € 11,60 CHF 12,20 | HUF 5.050 | CZK 325

auf Blattsalat mit Kürbiskernöl-Dressing 

Breaded chicken salad with pumpkin seed oil dressing
Pollo impanato su insalata con condimento di olio di semi di zucca
Rántott csirke-saláta tökmagolajos öntettel 
Salát s pečeným kuřetem sa dresinkem z dýňového oleje

Salate
SAL ADS • INSAL ATE • SAL ÁTÁK • SAL ÁT Y

*  Kräuterdressing O,   Joghurtdressing C G L M,    Kürbiskernöl-Dressing
* Herb dressing, yoghurt dressing, pumpkin seed oil dressing
* Condimento alle erbe, condimento allo yogurt, condimento all´olio di semi di zucca
* Zöldfűszeres öntet, joghurtöntet, tökmagolajos öntet
* Bylinkový dresink, jogurtový dresink, dresink z dýňových semínek

** Vegane Alternative zu traditionellem Feta
** Vegan alternative to traditional feta cheese
** Alternativa vegana alla feta tradizionale
** A hagyományos feta vegán alternativája
** Veganská alternativa k tradičnímu feta 

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

HENDL



Wiener Rindsgulasch A C L M O € 15,90 CHF 16,70 | HUF 6.920 | CZK 446

vom Schulterscherzl, mit Senfgurke und Spätzle
Viennese beef goulash with mustard pickle and spaetzle
Gulasch di manzo alla viennese con cetrioli alla senape e spätzle
Bécsi marhapörkölt  galuskával 
Vídeňský hovězí guláš s hořčičnou okurkou a špeclemi WIR VERWENDEN FOLGENDE

PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

RIND

Bernie Rieder
Schmankerl

Ein Gruß an 

Heinz und alle, die 

Gulasch lieben



Hauptger ichte
MAIN DISHES • PIAT TI  PRINCIPALI • FŐÉTELEK • HL AVNÍ J ÍDL A

Spinatspätzle A C G € 11,40 CHF 12,00 | HUF 4.960 | CZK 320

mit Rauchkäsesauce
Spinach spaetzle with smoked cheese sauce
Spätzle di spinaci con formaggio affumicato
Spenotos galuska fustolt sajtos szosszal
Špenatove špecle se syrovou omačkou

Wiener Schnitzel vom Schwein A C G € 13,90 CHF 14,60 | HUF 6.050 | CZK 390

mit Petersilerdäpfel 
Viennese-style breaded pork Schnitzel with parsley potatoes
Cotoletta viennese di maiale con patate prezzemolate
Bécsi szelet sertéshúsból, petrezselymes burgonyával
Vepřový vídeňský řízek s petrželkovymi bramborami

Penne mit Spinat-Paradeiser-Ragout A C G € 11,90 CHF 12,50 | HUF 5.180 | CZK 334

Organic penne with spinach and tomato sauce
Penne bio al ragù di spinaci e pomodori
Bio penne spenótos paradicsomraguval
Bio penne se špenátovo-rajčatovým ragú
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Frühlings
SPECIAL

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

SCHWEIN



Gekochtes Weißes Scherzel A G € 15,40 CHF 16,20 | HUF 6.700 | CZK 432

mit Dill-Rahmfisolen und Erdäpfelschmarrn
Boiled beef with creamy green beans with dill and roasted potatoes 
Bollito di manzo con fagiolini all´aneto e panna e patate in padella
Fött fehérpecsenye kapros tejszines vajbabbal és hagymás burgonyával
Vařené hovězí s fazolemi na smetaně a kopru s bramborovým trhancem

Frühlings
SPECIAL

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

RIND



Hauptger ichte
MAIN DISHES • PIAT TI  PRINCIPALI • FŐÉTELEK • HL AVNÍ J ÍDL A

Faschierte Laibchen  
vom Buttermilchhendl A G € 13,80 CHF 14,50 | HUF 6.010 | CZK 387

mit Wiesenkräuterpüree
Minced buttermilk chicken patties with meadow herb puree
Polpette di pollo alla panna acida con pure aromatizzato alle erbe
Írós csirkefasírt réti gyógynövényes pürével 
Mleté placičky z máslovo-mléčného kuřete s pyrém z lučních bylin

Karf iolcurr y Vindaloo F M  € 12,90 CHF 13,60 | HUF 5.620 | CZK 362 

mit Basmatireis
Cauliflower curry with basmati rice (spicy)
Curry di cavolfiore vegano con riso basmati (piccante)
Karfiolcurry basmati rizzsel (csípős)
Květákové curry s rýží Basmati (pálivé)
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Karfiolcurry Vindaloo mit Basmatireis F M

+ Schartner Bombe Zitrone 0,25 l  € 14,90   CHF 15,70 | HUF 6.490 | CZK 418
+ Puntigamer A 0,33 l  € 16,10   CHF 17,00 | HUF 7.010 | CZK 451

Genuss
Plus

Frühlings
SPECIAL

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

HENDL

Frühlings
SPECIAL



Kärntner Mohnpotize A C G EV. SPUREN VON E H N € 5,90 CHF 6,20 | HUF 2.570 | CZK 166

& Heißgetränk nach Wahl*
Carinthian poppy seed cake + hot drink of your choice*
Strudel di papaveri carinziano + bevanda calda a scelta*
Karintiai mákos bejgli + tetszőleges meleg ital*
Makový závin z Korutan + teplý nápoj dle výběru*

Nusskipferl A C F G H € 5,40 CHF 5,70 | HUF 2.350 | CZK 152

& Heißgetränk nach Wahl*
Nut crescent + hot drink of your choice*
Nusskipferl (mezza luna alle noci) + bevanda calda a scelta*
Diós-mogyorós kifli + tetszőleges meleg ital*
Ořechový rohlíček + teplý nápoj dle výběru*

* Doppelter Espresso gegen Aufpreis. | * Extra charge for double espresso. | * Espresso doppio  
disponibile con un sovrapprezzo. | * A dupla eszpresszó felárral jár. | * Dvojité espresso za příplatek.

reduzier ter Preis € 4,90
CHF 5,20 | HUF 2.140 | CZK 138

Wer v iel  f ähr t , 
      hat ’s  öf ter  g ut .

reduzier ter Preis € 4,40
CHF 4,70 | HUF 1.920 | CZK 124

Genuss
Plus
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Süßes & Kä se
DESSERTS & CHEESE • DOLCI & FORMAGGI • DESSZERTEK & SAJTOK • SL ADK Á J ÍDL A & SÝRY

HEUTE. FÜR MORGEN. FÜR UNS.

Mit VORTEILSCARD  
und Klimaticket Ö.

JAUSEN
PACKERL

GÜNSTIGER

1,00um
€

OEBB_Partnerkommunikation_40x45abf.indd   1OEBB_Partnerkommunikation_40x45abf.indd   127.11.23   15:5627.11.23   15:56
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Wiener Apfelstrudel A G € 7,00 CHF 7,40 | HUF 3.050 | CZK 196

auf Vanillesauce
Viennese apple strudel with vanilla sauce
Strudel di mele viennese con salsa alla vaniglia
Bécsi almás rétes vaníliaöntettel
Vídeňský jablkový závin s vanilkovou omáčkou

Südtiroler Bauernmuas  G O € 7,00 CHF 7,40 | HUF 3.050 | CZK 196

aus Maisgrieß, mit Preiselbeersauce 
Tyrolean farmer’s dish from cornmeal with cranberry sauce
Bauernmuas tirolese di semola di mais con salsa di mirtilli rossi
Tiroli tejbegríz (kukoricadarából) vörösáfonyaszósszal
Tyrolský farmářský pokrm z kukuřičné mouky s brusinkovou omáčkou

Steirischer BIO Käseteller € 11,20 CHF 11,80 | HUF 4.880 | CZK 314

Rohmilchcamembert G | Kürbiskernkäse G | Fasslkäse G | Roter Brie G | Steirerschimmel G 

mit Brot A N & BIO Butter G
Organic cheese with bread and organic butter: raw milk camembert | pumpkin seed cheese 
Fassl semi-hard cheese | red brie | Styrian blue cheese • Formaggi bio con pane e burro bio: Camem-
bert a latte crudo | formaggio ai semi di zucca | Fasslkäse (formaggio della Stiria a pasta semidura)  
Steirerschimmel (formaggio della Stiria a pasta semidura tipo gorgonzola) • Bio sajt kenyérrel és bio 
vajjal: nyerstejes camembert | tökmagos sajt | Fasslkäse (bio félkemény sajt) | piros brie | stájer  
nemespenészes sajt • Bio talíř s chlebem a bio máslem: Camembert ze syrového mléka sýr s  
dýňovými semínky | sýr Fasslkäse červený brie | sýr Steirerschimmel

Wiener Apfelstrudel AG 
+ Verlängerter  € 9,70
CHF 10,20 | HUF 4.220 | CZK 272

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

BUTTER, KÄSE,
MILCH

Genuss
Plus

Ein Gruß aus
Südtirol

Frühlings
SPECIAL



Schnitzel vom Schwein in der Semmel A C G € 7,90 CHF 8,30 | HUF 3.440 | CZK 222

mit Ketchup oder Mayonnaise M

Pork schnitzel Kaiser roll with ketchup or mayonnaise
Rosetta con cotoletta di maiale e ketchup o maionese
Rántott sertéshúsos zsemle ketchuppal vagy majonézzel
Vepřový řízek v housce s kečupem nebo majonezou

Sacher w ürstel* € 6,90 CHF 7,30 | HUF 3.010 | CZK 194

mit Senf M, Kren O und Kaisersemmel A EV. SPUREN VON F G H N P

Viennese sausages with mustard, horseradish and Kaiser roll
Wuerstel viennesi con senape, rafano e Kaisersemmel (panino viennese tipo rosetta)
Sacher virsli mustárral, tormával és császárzsemlével 
Vídeňský párek s hořčicí, křenem a kaiserkou

Jause
SNACKS • SPUNTINI SAL ATI • UZSONNA • SVAČINA
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Brot oder Semmel € 1,20
Kaisersemmel A EV. SPUREN VON F G H N P

Vollkornbrot A N

Glutenfreies Brot EV. SPUREN VON P

Dips € 1,20
Ketchup | Senf M | Kren O
Mayonnaise M

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

SCHWEIN * Wurstwaren aus Österreich | * Sausages from Austria
* Carne austriaca | * Húsáruk Ausztriából | * Klobásy z Rakouska



Leberkäsesemmel* A EV. SPUREN VON F G H N P € 5,50 CHF 5,80 | HUF 2.400 | CZK 154

mit Senf M oder Ketchup
Meatloaf Kaiser roll with mustard or ketchup
Rosetta con polpettone di carne con senape o ketchup
Húskenyeres zsemle mustárral vagy ketchuppal 
Houska s jemnou sekanou s hořčicí nebo kečupem

Genuss
Plus

Legendäre 
Kombi

Leberkäsesemmel A EV. SPUREN VON F G H N P 

+ Rauch Apfel Spritzer 0,5 l  € 8,20   CHF 8,70 | HUF 3.570 | CZK 230
+ Puntigamer A 0,33 l  € 8,70   CHF 9,20 | HUF 3.790 | CZK 244

MIT GENUSS UNTERWEGS

Genuss 
Gutscheine

Genuss auf Schiene kann man auch schenken. 
DoN’s Wertgutscheine machen immer Freude 

und sind bereits ab 5 € erhältlich.

Hier erhältlich: feedback.dons@don.at

Gutschein
bestellen

* Wurstwaren aus Österreich | * Sausages from Austria
* Carne austriaca | * Húsáruk Ausztriából | * Klobásy z Rakouska



Gef ülltes Wachauer Laibchen A € 6,00 CHF 6,30 | HUF 2.610 | CZK 168

mit verschiedenen Füllungen
Filled wheat & rye roll • Panini rustici • Töltött wachaui • Pečivo Wachauer

mit Kaiserschinken aus Österreich, Krenaufstrich O und Gurkerl M
with ham, horseradish and gherkins
con prosciutto cotto, salsa di rafano e cetriolini
sonkával, tormakrémmel és csemegeuborkával
se šunkou, křenovou pomazánkou a okurkou

mit Gouda  G auf Kräuter Bojar G und frischer Kresse
with gouda, Bojar (herbal cream cheese) and fresh cress
con gouda, Bojar (formaggio cremoso alle erbe) e crescione fresco
gouda sajttal, Bojarral (zöldfűszeres krémsajt) és friss zsázsával
se sýrem gouda, bylinkovým pomazánkovým sýrem Bojar a čerstvou řeřichou

mit Paprika-Paradeiser-Basilikum Aufstrich F und Gurkerl M 

with bell pepper-tomato-basil spread and gherkins
con crema spalmabile ai peperoni, pomodori e basilico e cetriolini 
paprikás-paradicsomos-bazsalikomos szendvicskrémmel és uborkával
s pomazánkou z papriky, rajčat a bazalky, s kyselou okurkou

KÄSE,
FRISCHKÄSE

ofenf r isch 
aufgebacken

Knuspriger Genuss,

wieder zurück an Bord

Jause
SNACKS • SPUNTINI SAL ATI • UZSONNA • SVAČINA



Vegan Kebab*, 
Kraut & Paradeiser A F M  € 4,00 CHF 4,20 | HUF 1.740 | CZK 112

in hellem Weizenbrot
Vegan kebab* sandwich with cabbage & tomatoes
Sandwich al kebab vegano*, crauti e pomodori
Szendvics vegán kebabhússal* káposztával és paradicsommal
Sendvič s veganským kebabem*, zelím a rajčaty

Backofen Leberkäse, 
Essiggurkerl & Ei A C F G M  € 4,00 CHF 4,20 | HUF 1.740 | CZK 112

in dunklem Weizenbrot
Meatloaf sandwich with pickles & eggs
Sandwich con polpettone di carne, cetriolini sott´aceto e uovo
Szendvics húskenyérrel ecetes ubokával és tojással
Sendvič se sekanou, nakládanou okurkou a vajíčkem

Sandw iches

* Vegan Kebab auf Erbsenproteinbasis | * Vegan kebab made of pea protein
* Kebab vegano alle proteine die piselli | * Borsófehérje alapú vegán kebab
* Veganský kebab na bázi hráškového proteinu

** ausgenommen Red Bull | ** excl. Red Bull | ** eccetto Red Bull | ** kivéve Red Bull | ** krome Red Bull

SANDWICHES • SANDWICH • SZENDVICSEK • SENDVIČE
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Genuss
Plus

Sandw ich Genuss Plus € 9,50 CHF 10,00 | HUF 4.140 | CZK 266

Sandwich & alkoholfreies Getränk nach Wahl**
+  Manner Schnitten A F H EVTL. SPUREN VON G  oder  Erdnüsse E H

Sandwich and soft drink of your choice**, Manner neapolitan wafers or peanuts
Sandwich e bevanda analcolica a scelta**, wafer Manner o arachidi
 Választható szendvics és üdítőital**, Manner nápolyi vagy mogyoró
Sendvič a nealkoholický nápoj dle vlastniho výberu**, rezy Manner nebo arašíd

EI AUS EU

Bis zu € 1,30 sparen



Fruchtsaf t oder „Quetschie“ € 2,50 CHF 2,70 | HUF 1.090 | CZK 70

BIO Höllinger Apfelsaft 0,2 l oder BIO Fruchtpüree (verschiedene Sorten)
Organic apple juice with or organic fruit puree (various flavours)
Succo di frutta bio alla mela o purea di frutta biologica (diverse tipologie di frutta)
Bio vízzel hígított almalé vagy bio gyümölcspüré (választható ízek)
Bio čerstvý džus jablko zredĕný neperlivou vodou nebo bio ovocné pyré (různé druhy)

HiPP K nabbereien € 3,20 CHF 3,40 | HUF 1.400 | CZK 90

 BIO Urkorn Dinos (ab 1 Jahr) A EV. SPUREN VON G M oder   
 BIO Reiswaffeln (ab dem 8. Monat) EV. SPUREN VON F G N 

Organic cereal crackers or apple flavoured rice waffles
Cereali integrali bio o gallette di riso alla mela 
Bio gabonadínók vagy bio almás puffasztott rizs
Bio vycezené keksy nebo jablečné rýžové vafle

Für K inder
FOR KIDS • PER BAMBINI • GYERMEKEK SZ ÁMÁR A • PRO DÉTI

Bienchen, Bienchen, 
summ-summ-summ,
um die Blumen summ herum.

ÖBB Schienen-
bienen Honig
für Zuhause

Österr. Blütenhonig

im Glas 240 g, € 6,90

Exklusiv am Railjet



K indermenü € 8,70 CHF 9,20 | HUF 3.790 | CZK 244

Mini Penne mit Spinat-Paradeiser-Ragout A C G 

BIO Apfelsaft oder BIO Fruchtpüree 
+ Malbuch, Buntstifte
Mini organic penne with spinach and tomato sauce | organic apple juice or
organic fruit puree + colouring book, pencils
Penne bio al ragù di spinaci e pomodori (porzione mini) | succo di mela bio o
purea di frutta bio + album da colorare, matite colorate
Mini bio penne spenótos paradicsomraguval | bio almalé vagy bio gyümölcspüré
+ kifestőkönyv színes ceruzákkal
Mini bio penne se špenátovo-rajčatovým ragú | bio džus jablko nebo
ovocné pyré + omalovánky a pastelky

K inderjause € 6,20 CHF 6,60 | HUF 2.700 | CZK 174

Sandwich nach Wahl + BIO Fruchtpüree 
+ Malbuch, Buntstifte 
Sandwich of your choice | organic fruit puree (various flavours)
+ colouring book, pencils
Sandwich a scelta | purea di frutta biologica (diverse tipologie di frutta)
+ album da colorare, matite colorate
Választható szendvics | bio gyümölcspüré (választható ízek)
+ kifestőkönyv színes ceruzákkal
Sendvic vlastného výberu | bio ovocné pyré (různé druhy)
+ omalovánky a pastelky
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Kinderjause reduzier ter Preis € 5,20
CHF 5,50 | HUF 2.270 | CZK 146

HEUTE. FÜR MORGEN. FÜR UNS.

Mit VORTEILSCARD  
und Klimaticket Ö.

JAUSEN
PACKERL

GÜNSTIGER

1,00um
€

OEBB_Partnerkommunikation_40x45abf.indd   1OEBB_Partnerkommunikation_40x45abf.indd   127.11.23   15:5627.11.23   15:56



K nabbereien
SAVOURY NIBBLES • DA SGR ANOCCHIARE • HAR APNIVALÓK • POCHOUTKY

Manner Schnitten A F H EVTL. SPUREN VON G € 2,40 CHF 2,60 | HUF 1.050 | CZK 68

Manner neapolitan wafers • Wafer Manner • Manner nápolyi • Řezy Manner

Snickers C E F G H € 2,40 CHF 2,60 | HUF 1.050 | CZK 68

Erdnüsse E H € 2,40 CHF 2,60 | HUF 1.050 | CZK 68

Peanuts • Arachidi • Mogyoró • Arašídy

Pringles Original A € 3,30 CHF 3,50 | HUF 1.440 | CZK 93

Apfel Chips € 3,80 CHF 4,00 | HUF 1.660 | CZK 107

aus der Steiermark
Styrian apple chips • Chips di mela (della Stiria)
 Almaszirom (Stájerországból) • Jablečné chipsy (ze Štýrska) 

Apfel € 1,20 CHF 1,30 | HUF 530 | CZK 34

aus Österreich 
Apple • Mela • Alma • Jablko

Fr ucht ig,  süß
und salz ig

WIR FREUEN UNS AUF DICH!

Ein Job ganz nach 
deinem Geschmack

SERVICEMITARBEITER:IN AM ZUG
Voll- und Teilzeit ab 24 h / 3 Tage

Brutto Lohn ab € 2.323,43 + Zulagen
Einstieg möglich in  

Wien | Graz | Innsbruck | Salzburg

Jetzt 
bewerben



SAVOURY NIBBLES • DA SGR ANOCCHIARE • HAR APNIVALÓK • POCHOUTKY

Kärntner Mohnpotize A C G EV. SPUREN VON E H N € 4,20 CHF 4,50 | HUF 1.830 | CZK 118

Carinthian poppy seed cake • Strudel di papaveri carinziano  
Karintiai mákos bejgli • Makový závin z Korutan

Nusskipferl A C F G H  € 3,80 CHF 4,00 | HUF 1.660 | CZK 107

Nut crescent • Mezza luna alle noci • Diós-mogyorós kifli • Ořechový rohlíček

Croissant A C G € 3,30 CHF 3,50 | HUF 1.440 | CZK 93

Kroasan • Rogljiček

Honig waf feln* (2 Stück) A C EV. SPUREN VON F G H N € 3,30 CHF 3,50 | HUF 1.440 | CZK 93

Organic honey wafers* • Cialde di miele biologico* • Bio mézes waffel*  • Bio medové vafle*

BIO Honig waf feln* (2 Stück) A C EV. SPUREN VON F G H N

& Verlängerter € 6,00 CHF 6,30 | HUF 2.610 | CZK 168

Organic honey wafers* + caffè Americano • Cialde di miele biologico* + caffè lungo 
Bio mézes waffel* + hosszú kávé • Bio medové vafle* + prodloužená káva

* Nicht für Kleinkinder unter 3 Jahren geeignet.
* Not suitable for children under 3 years. | * Non adatto a bambini sotto i 3 anni.
* 3 éves kor alatti gyermekeknek nem ajánlott. | * Ení určeno pro děti do 3 let.S
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Genuss
Plus



Kaf fee  & Tee
COFFEE & TEA • CAFFÈ & TÈ • K ÁVÉ & TEA • K ÁVA A ČAJ

Espresso € 2,80 CHF 3,00 | HUF 1.220 | CZK 79

Espresso • Eszpresszó

Doppelter Espresso  € 4,90 CHF 5,20 | HUF 2.140 | CZK 138

Double espresso • Espresso doppio • Dupla eszpresszó • Dvojite espresso

Verlängerter  € 3,80 CHF 4,00 | HUF 1.660 | CZK 107

Americano • Hosszú kávé • Prodloužená káva

Melange G |  Cappuccino G € 3,90 CHF 4,10 | HUF 1.700 | CZK 110

Melange | Kapucsínó • Melange | Kapucino • Bela kava | Cappuccino

Heiße Schokolade G EV. SPUREN VON F H € 3,90 CHF 4,10 | HUF 1.700 | CZK 110

Hot chocolate • Cioccolata caldo • Forró csokoládé • Horká čokolada

Tee € 3,80 CHF 4,00 | HUF 1.660 | CZK 107

Schwarz | Grün | Früchte | Kräuter | Pfefferminz | Ingwer-Zitrone
Organic tea: Black | Green | Fruit | Herbs | Peppermint | Ginger-lemon
Té bio: Nero | Verde | Frutta | Erbe | Menta verde | Zenzero-limone
Bio tea: Fekete | Zöld | Gyümölcs | Hegyi | Borsmenta | Gyömbér-citrom
Bio čaj: Černỳ | Zelenỳ | Ovocnỳ | Horské | Mátovnỳ | Zázvor-citron

WIR VERWENDEN FOLGENDE
PRODUKTE AUS ÖSTERREICH:

MILCHKaffee koffeinfrei (nicht Fairtrade)
Decaffeinated coffee • Caffè decaffeinato • Koffeinmentes kávé • Káva bez kofeinu

Vegane Alternative zu Kaffeeobers 
Vegan coffee creamer • Alternativa vegana alla panna per caffe
Vegán kávétejszín-alternatíva • Veganská alternativa smetany do kávy

Kaffee / Coffee: Co2 neutral.  
www.climatepartner.com

Schon 510.158 kg 

CO2e kompensiert
Neu im 

Take Away
Heißgetränk im  

eigenen Mehrwegbecher 

holen, Verpackung 

und 30 Cent 
sparen*!

* gilt nicht bei Konsumation im Bordrestaurant, nicht mit 
Frühstück oder Genuss Plus Angeboten kombinierbar.
* Hot drink in your own cup, save packaging and 30 cent!
Not valid for consumption in the on-board restaurant,
cannot be combined with breakfast or Genuss Plus offers.

Kaffee, Alnatura Tee & Kakao: Fairtrade-zertifiziert und  
von Fairtrade-Produzenten angebaut. www.fairtrade.at
Coffee, Alnatura Tea & cocoa: Fairtrade certified and  
sourced from Fairtrade producers. www.info.fairtrade.net

coffee



A lkoholf rei
SOF T DRINKS • ANALCOLICI • ALKOHOLMENTES • NEALKOHOLICKÉ NÁPOJE

Gasteiner Mineralwasser 0,5 l € 3,10 CHF 3,30 | HUF 1.350 | CZK 87

Prickelnd | still • Mineral water sparkling | still • Acqua minerale frizzante | naturale 
Ásványvíz, szénsavas | szénsavmentes • Minerálni voda perlivá | neperlivá

Schartner Bombe Zitrone Glasflasche 0,25 l € 3,10 CHF 3,30 | HUF 1.350 | CZK 87

Lemonade • Limonata • Citromos üdítőital • Citrónová limonáda

A lmdudler 0,5 l € 3,80 CHF 4,00 | HUF 1.660 | CZK 107

Austrian herbal lemonade • Limonata • Bylinková limonáda

Coca-Cola |  Coca-Cola Zero* 0,5 l € 3,80 CHF 4,00 | HUF 1.660 | CZK 107

Coke | Coke Zero*

Rauch Apfel Spritzer 0,5 l € 3,80 CHF 4,00 | HUF 1.660 | CZK 107

Apple spritzer • Succa di mela allungato con acqua gasata • Almafröccs • Jablečnỳ perlivỳ nápoj

Rauch Eistee Zitrone 0,5 l € 3,80 CHF 4,00 | HUF 1.660 | CZK 107

Lemon ice tea • Tè freddo al limone • citromos jeges tea • Ledovỳ čaj citrónovỳ

Rauch Orangensaf t 0,33 l € 3,80 CHF 4,00 | HUF 1.660 | CZK 107

Orange juice • Succo d‘arancia • narancslé • Pomerančovỳ dzus

Bärnstein Dirndl Glasflasche 0,33 l € 4,30 CHF 4,60 | HUF 1.880 | CZK 121 

Dirndl & Grüner Kaffee
Dirndl & green coffee • Bevanda a base di • corniolo e caffè verde 
Ital húsos somból és zöld kávéból • Napoj z dřínu a zelené kávy

Red Bull 0,25 l € 4,90 CHF 5,20 | HUF 2.140 | CZK 138

Energy drink

Gasteiner Mineralwasser, Rauch Säfte und Eistee 
in 100 % recyceltem PET. • Gasteiner mineral water, 
Rauch juices and ice tea in 100 % recycled PET.

* Enthält eine Phenylalaninquelle. | * Contains a source of phenylalanine. 
* Contiene una fonte di fenilalanina. | * Fenilalanin-forrást tartalmaz. 
* Obsahuje zdroj fenylalaninu.S
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Die stille Kraft.

www.bärnstein.at

Als Österreichs genussvollstes 
Getränk aus Grünem Kaff ee ist 
Bärnstein dein Kraft moment. 

Die Bärnstein Gründer 
Marti n und Lukas.



Bier  & Spir it uosen
BEER & LIQUORS • BIRR A & SUPER ALCOLICI • SÖRÖK & RÖVIDITALOK • PIVO & DESTIL ÁT Y

Puntigamer A 0,33 l € 4,30 CHF 4,60 | HUF 1.880 | CZK 121

Lager 

Gösser Märzen A 0,5 l € 4,60 CHF 4,90 | HUF 2.010 | CZK 129

Lager	

Wieselburger Zw ickl A 0,5 l € 4,90 CHF 5,20 | HUF 2.140 | CZK 138 
Unfiltered beer • Birra non filtrata • Szűretlen sör • Nefiltrované pivo

Edelweiss Hof bräu Weizenbier  A 0,5 l € 4,90 CHF 5,20 | HUF 2.140 | CZK 138

Wheat beer • Birra di frumento • Búzasör • Pšeničné pivo

Gösser Naturradler  A 0,5 l € 4,50 CHF 4,80 | HUF 1.960 | CZK 126

Shandy • Birra al limone • Citromos radler • Přírodní radler

Gösser Naturgold Alkoholfrei A 0,5 l € 4,50 CHF 4,80 | HUF 1.960 | CZK 126

Alcohol-free • Analcolica • Alkoholmentes • Nealkoholické

Jägermeister 2 cl € 5,80 CHF 6,10 | HUF 2.530 | CZK 163

Herbal liqueur by Jägermeister • Gyomorkeserű likőr • Bylinný likér

Marillenschnaps 4 cl € 6,40 CHF 6,80 | HUF 2.790 | CZK 180 
Apricot schnaps • Grappa all‘albicocca • Barackpálinka • Meruňkovice

Wodka 4 cl € 6,40 CHF 6,80 | HUF 2.790 | CZK 180 
Vodka

Frühlings
SPECIAL



Wein & Sek t
WINE & SPARKLING WINE • VINI & SPUMANTE • BOROK & PEZSGŐK • VÍNO & SEKT

WEISSWEIN
WHITE WINE • VINO BIANCO • FEHÉRBOR • BÍLÉ VÍNO

Grüner Veltliner Stif terl O 0,25 l € 5,10 CHF 5,40 | HUF 2.220 | CZK 143

Qualitätswein aus Österreich

Wiener Gemischter Satz DAC O 0,375 l € 16,80 CHF 17,70 | HUF 7.310 | CZK 471

Mayer am Pfarrplatz, Wien

Chardonnay O 0,375 l € 13,80 CHF 14,50 | HUF 6.010 | CZK 387

Sabathi, Gamlitz, Südsteiermark

ROTWEIN
RED WINE • VINO ROSSO • VÖRÖSBOR • ČERVENÉ VÍNO

Blauer Zweigelt Stif terl O 0,25 l € 5,10 CHF 5,40 | HUF 2.220 | CZK 143

Qualitätswein aus Österreich

Cuvée Debut O 0,375 l € 19,40 CHF 20,40 | HUF 8.440 | CZK 544

Auer, Höflein, Carnuntum

Blaufränkisch Classic  O 0,375 l € 21,50 CHF 22,60 | HUF 9.360 | CZK 602

IBY, Horitschon, Mittelburgenland

DoN Grande Cuvée Brut  O 0,2 l € 11,20 CHF 11,80 | HUF 4.880 | CZK 314

Sektkellerei Kattus, Wien 
Sparkling wine • Spumante • Pezsgő • Šumivé víno
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Frühlings
SPECIAL

MICHAEL AUER

Reiselust 
wird zum
Genuss-
moment

DER CUVÉE DEBÜT
Ein frisch-würziger Roter,
reife Waldbeerfrucht, 
trinkfreudig und perfekt 
für alle die auch unterwegs 
Entspannung suchen.

Weingut-Auer.com
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MICHAEL AUER

für alle die auch unterwegs 
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Reiselust 



Preise inkl. aller Abgaben. | Nur Landeswährungen des jeweiligen Zuglaufes werden akzeptiert. | Aus Sicherheitsgründen werden keine 200 und 500 
Euro Scheine angenommen. An Jugendliche und Alkoholisierte wird kein Alkohol ausgegeben. | Die Sitzplätze der Bordrestaurants sind konsumieren-
den Kunden vorbehalten. | Druck- und Satzfehler vorbehalten. 
Prices include all taxes. | The seats of the on-board restaurants are reserved for consuming guests only. | All national currencies of the respective train des-
tination are accepted. | For security reasons we do not accept 200 or 500 Euro bills. | No alcohol is served to adolescents under 16 as well as to intoxicated 
people. | Errors and omissions excepted.
Prezzi sono compresi di tutte le tasse. I Posti a sedere nel vagone ristorante sono riservati ai passeggeri che effettuano una consumazione. | Si accettano 
tutte le valute dei Paesi attraversati dal treno. | Per questioni di sicurezza non si accettano banconote da 200 o 500 €. | Non si vendono bevande alcoliche 
o superalcolici ai minori di 18 anni. | Ci riserviamo da errori di stampa o battitura.
Az árak az adót tartalmazzák. | Az étkezőkocsiban az ülőhelyek a fogyasztó vendégek számára vannak fenntartva. | Az adott vasútvonal nemzeti valutáit 
elfogadjuk, azonban biztonsági okokból a 200 és 500 eurós bankjegyet nem. | Fiatalkorúakat és ittas személyeket szeszes itallal nem szolgálunk ki. 
Nyomdai és tördelési hibák joga fenntartva.
Ceny včetně DPH. | Místa k sezení v restauraci jsou vyhrazena pro konzumující hosty. | Pro platbu přijímáme měny všech zemí, kterými daný vlak projíždí.  
Z bezpečnostních důvodů nejsou akceptovány bankovky v hodnotě 200 eur a 500 eur. | Nezletilým či podnapilým hostům nebude servírován alkohol.

A llergenkennzeichnungen
Allergens • Indicazione degli allergeni • Allergének jelölése • Označení alergenů

Glutenhaltiges Getreide • Cereal products containing gluten • Cereali 
contenenti glutine • Gluténtartalmú gabona • Obiloviny obsahující lepek
Krebstiere • Crustaceans • Crostacei • Rákfélék • Korýši 
Ei • Egg products • Uovo • Tojás • Vejce
Fisch • Fish • Pesce • Hal • Ryby 
Erdnuss • Peanuts • Arachidi • Földimogyoró • Arašídy
Soja • Soy • Soia • Szójabab • Sója
Milch oder Laktose • Milk or lactose • Latte o lattosio • Tej vagy laktóz • Mléko nebo laktóza
Schalenfrüchte • Nuts • Frutta a guscio • Diófélék • Skořápkové plody
Sellerie • Celery • Sedano • Zeller • Celer 
Senf • Mustard • Senape • Mustár • Hořčice
Sesam • Sesame • Sesamo • Szezámmag • Sezam
Sulfite • Sulphite • Sulfito • Kén-dioxid • Siřičitany
Lupinen • Lupines • Lupino • Csillagfürt • Lupina
Weichtiere • Molluscs • Molluschi • Puhatestűek • Měkkýši
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Impressum don boardservice GmbH, Karl-Popper-Strasse 2B/Top 9, 6. Stock, 1100 Wien

Info
GOOD TO KNOW

F E E D B A C K . D O N S @ D O N . A T D O N S  A U F  S C H I E N E



Details zu unseren Produkten, Nährwerten, Inhaltsstoffen und Herkunft finden Sie auch 
unter don.at • Details about our products, nutritional info, ingredients and origin can 
be found at don.at • Per i dettagli sui nostri prodotti, i valori nutrizionali, gli ingredienti 
e l’origine vedi anche don.at • Termékeinkről további információt (tápérték, összetevők, 
eredet) a don.at honlapon talál • Detaily k našim výrobkům, výživové hodnoty, obsažené 
látky a původ naleznete na adrese don.at

Für alle,  die es ganz genau wissen wollen

Da kommt ’s  her
AUS ÖSTERREICH

Alle Infos
online ansehen

Unser Team serviert täglich 
österreichische Qualitätsprodukte 
und Schmankerl in mehr als 160 
Fernverkehrszügen der ÖBB.

Austria, that’s where  
our products come from

Our team serves quality Austrian 
products and delicacies on more 
than 160 ÖBB long-distance trains 
every day. 

MIT GENUSS UNTERWEGS

Mein Platz
im Bordrestaurant

Reservierungsanfragen für die Bordrestaurants
werden mit Vorbestellung von Speisen aus 

unserem aktuellen Angebot gerne bis 3 Tage
vor Fahrtantritt entgegengenommen.

reservierung.dons@don.at

Jetzt
reservieren
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Bleib informiert!

 DONS AUF SCHIENE

G E N U S S  A U F  S C H I E N E

Unsere Empfehlung
AUS DEM FRÜHLINGS MENÜ

     Wiener Apfelstrudel  A G

auf Vanillesauce
  € 7,00


